
Sicherheitsdokument für den Schaukelsessel 

Produktübersicht: 

Der Schaukelsessel bietet pure Entspannung mit einem eleganten Design, das optimal in 

Wohnzimmer, Schlafzimmer oder Wohlfühlecken passt. Der Bezug besteht aus 100% 

Polyester in Frottee-Optik, während die stabilen Schaukelfüße aus Naturholz (Rubberwood) 

gefertigt sind. Die ergonomische Form und die bequeme Polsterung garantieren höchsten 

Komfort. Die robuste Konstruktion bietet eine maximale Belastbarkeit von 120 

Kilogramm. 

Sicherheitsrichtlinien: 

1. Maximale Belastung: Überschreiten Sie nicht die maximale Belastbarkeit von 120 kg, 

um die Stabilität und Langlebigkeit des Sessels zu gewährleisten. 

2. Aufbauhinweise: Der Schaukelsessel wird vormontiert geliefert, es sind jedoch einige 

Schritte für den abschließenden Aufbau erforderlich. Befolgen Sie alle Anweisungen 

sorgfältig und verwenden Sie das mitgelieferte Zubehör, darunter aufklebbare 

Bodenschoner. 

3. Verwendungshinweis: Nutzen Sie den Schaukelsessel ausschließlich zum Sitzen und 

vermeiden Sie übermäßiges Schaukeln oder abrupte Bewegungen, die zu Instabilität oder 

Umkippen führen könnten. 

4. Standortbestimmung: Stellen Sie den Sessel auf einer ebenen und stabilen Fläche auf. 

Achten Sie darauf, dass ausreichend Platz für die Schaukelbewegung vorhanden ist, um 

Kollisionen oder Beschädigungen der Umgebung zu vermeiden. 

5. Pflege und Reinigung: Der Bezug aus Polyester kann mit einem feuchten Tuch sanft 

abgewischt werden. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, um 

Beschädigungen des Materials zu vermeiden. 

6. Wartung: Kontrollieren Sie regelmäßig alle Verbindungen und die Integrität der 

Materialien auf Verschleiß oder Beschädigungen. Bei sichtbaren Mängeln sollten Sie die 

Nutzung einstellen und gegebenenfalls den Kundendienst kontaktieren. 

Wichtige Sicherheitsmaßnahmen: 

- Verwenden Sie den Sessel niemals als Leiter oder Steighilfe. 

- Halten Sie Kinder unter Aufsicht, wenn sie den Schaukelsessel benutzen, um Unfälle 

zu vermeiden. 

- Vermeiden Sie das Platzieren schwerer Gegenstände auf dem Sessel, die über die 

angegebene Belastungsgrenze hinausgehen. 



Die ordnungsgemäße und sichere Nutzung des Schaukelsessels trägt zur Erhaltung seines 

Zustands und zur Vorbeugung von Unfällen bei. Bei Fragen zur Sicherheit oder zur 

Handhabung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst Ihres Händlers. 

  



Safety document for the rocking chair 

Product overview: 

The rocking armchair offers pure relaxation with an elegant design that fits perfectly in the 

living room, bedroom or comfort zone. The cover is made of 100% polyester with a 

terrycloth look, while the sturdy rocking feet are made of natural wood (rubberwood). The 

ergonomic shape and comfortable upholstery guarantee maximum comfort. The robust 

construction offers a maximum load capacity of 120 kilograms. 

Security guidelines: 

1. maximum load: Do not exceed the maximum load capacity of 120 kg to ensure the 

stability and durability of the chair. 

2. assembly instructions: The rocking chair is delivered pre-assembled, but a few steps are 

required for the final assembly. Follow all instructions carefully and use the accessories 

supplied, including stick-on floor protectors. 

3. instructions for use: Only use the rocking chair for sitting and avoid excessive rocking or 

abrupt movements that could lead to instability or tipping over. 

4. positioning: Place the chair on a level and stable surface. Ensure that there is sufficient 

space for the rocking movement to avoid collisions or damage to the surroundings. 

5. care and cleaning: The polyester cover can be gently wiped with a damp cloth. Do not use 

aggressive cleaning agents to avoid damaging the material. 

6. maintenance: Regularly check all connections and the integrity of the materials for wear 

or damage. In the event of visible defects, you should discontinue use and contact customer 

service if necessary. 

Important safety measures: 

- Never use the chair as a ladder or climbing aid. 

- Keep children under supervision when using the rocking chair to avoid accidents. 

- Avoid placing heavy objects on the chair that exceed the specified load limit. 

Proper and safe use of the rocking chair helps to maintain its condition and prevent 

accidents. If you have any questions about safety or handling, please contact your dealer's 

customer service department. 

  



Document de sécurité pour le fauteuil à bascule 

Aperçu des produits : 

Le fauteuil à bascule offre une pure détente avec un design élégant qui s'intègre 

parfaitement dans le salon, la chambre à coucher ou les coins bien-être. La housse est en 

100% polyester à l'aspect éponge, tandis que les pieds à bascule stables sont en bois naturel 

(Rubberwood). La forme ergonomique et le rembourrage confortable garantissent un 

confort maximal. La construction robuste offre une capacité de charge maximale de 120 

kilogrammes. 

Directives de sécurité : 

1. charge maximale : ne dépassez pas la charge maximale de 120 kg afin de garantir la 

stabilité et la longévité du fauteuil. 

2. instructions de montage : Le fauteuil à bascule est livré pré-assemblé, mais quelques 

étapes sont nécessaires pour le montage final. Suivez attentivement toutes les instructions 

et utilisez les accessoires fournis, notamment les protections de sol autocollantes. 

3. conseil d'utilisation : utilisez le fauteuil à bascule uniquement pour vous asseoir et évitez 

un balancement excessif ou des mouvements brusques qui pourraient entraîner une 

instabilité ou un basculement. 

4. détermination de l'emplacement : placez le fauteuil sur une surface plane et stable. Veillez 

à ce qu'il y ait suffisamment d'espace pour le mouvement de balancement afin d'éviter les 

collisions ou les dommages à l'environnement. 

5. entretien et nettoyage : La housse en polyester peut être essuyée délicatement avec un 

chiffon humide. N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs afin d'éviter 

d'endommager le matériau. 

6. entretien : vérifiez régulièrement toutes les connexions et l'intégrité des matériaux pour 

voir s'ils sont usés ou endommagés. En cas de défauts visibles, cessez de l'utiliser et 

contactez le service après-vente si nécessaire. 

Mesures de sécurité importantes : 

- N'utilisez jamais le fauteuil comme une échelle ou un escabeau. 

- Gardez les enfants sous surveillance lorsqu'ils utilisent le fauteuil à bascule afin d'éviter les 

accidents. 

- Évitez de placer sur le fauteuil des objets lourds dépassant la limite de charge indiquée. 

Une utilisation correcte et sûre du fauteuil à bascule contribue à le maintenir en bon état et 

à prévenir les accidents. Pour toute question relative à la sécurité ou à la manipulation, 

veuillez contacter le service clientèle de votre revendeur. 

  



Documento di sicurezza per la sedia a dondolo 

Panoramica del prodotto: 

La poltrona a dondolo offre puro relax con un design elegante che si adatta perfettamente a 

soggiorni, camere da letto o angoli accoglienti. Il rivestimento è in 100% poliestere con 

aspetto spugna, mentre i robusti piedi a dondolo sono in legno naturale (legno di gomma). 

La forma ergonomica e la comoda imbottitura garantiscono il massimo comfort. La struttura 

robusta offre una capacità di carico massima di 120 kg. 

Linee guida per la sicurezza: 

1. carico massimo: non superare la portata massima di 120 kg per garantire la stabilità e la 

durata della sedia. 

2. istruzioni per il montaggio: La sedia a dondolo viene consegnata preassemblata, ma sono 

necessari alcuni passaggi per il montaggio finale. Seguire attentamente tutte le istruzioni e 

utilizzare gli accessori in dotazione, comprese le protezioni adesive per il pavimento. 

3. istruzioni per l'uso: utilizzare la sedia a dondolo solo per sedersi ed evitare dondolamenti 

eccessivi o movimenti bruschi che potrebbero causare instabilità o ribaltamenti. 

4. posizionamento: posizionare la sedia su una superficie piana e stabile. Assicurarsi che ci 

sia spazio sufficiente per il movimento del dondolo, per evitare collisioni o danni 

all'ambiente circostante. 

5. cura e pulizia: Il rivestimento in poliestere può essere pulito delicatamente con un panno 

umido. Non utilizzare detergenti aggressivi per non danneggiare il materiale. 

6. manutenzione: controllare regolarmente che tutti i collegamenti e l'integrità dei materiali 

non siano usurati o danneggiati. In caso di difetti visibili, interrompere l'uso e contattare il 

servizio clienti se necessario. 

Importanti misure di sicurezza: 

- Non utilizzare mai la sedia come scala o ausilio per arrampicarsi. 

- Tenere i bambini sotto controllo quando si usa la sedia a dondolo per evitare incidenti. 

- Evitare di posizionare sulla sedia oggetti pesanti che superino il limite di carico specificato. 

Un uso corretto e sicuro della sedia a dondolo contribuisce a mantenerne le condizioni e a 

prevenire gli incidenti. In caso di domande sulla sicurezza o sull'uso, contattare il servizio 

clienti del rivenditore. 

  



Documento de seguridad para la mecedora 

Resumen del producto: 

El sillón balancín ofrece pura relajación con un diseño elegante que encaja perfectamente en 

salones, dormitorios o rincones acogedores. La funda es de poliéster 100% con aspecto de 

toalla, mientras que las robustas patas mecedoras son de madera natural (madera de 

caucho). La forma ergonómica y el cómodo acolchado garantizan la máxima comodidad. Su 

robusta construcción ofrece una capacidad de carga máxima de 120 kilogramos. 

Directrices de seguridad: 

1. Carga máxima: No supere la capacidad de carga máxima de 120 kg para garantizar la 

estabilidad y durabilidad de la silla. 

2. instrucciones de montaje: La mecedora se entrega premontada, pero son necesarios 

algunos pasos para el montaje final. Siga atentamente todas las instrucciones y utilice los 

accesorios suministrados, incluidos los protectores de suelo adhesivos. 

3. instrucciones de uso: Utilice la mecedora únicamente para sentarse y evite balanceos 

excesivos o movimientos bruscos que puedan provocar inestabilidad o vuelcos. 

4. Colocación: Coloque la silla sobre una superficie nivelada y estable. Asegúrese de que hay 

espacio suficiente para el movimiento de balanceo para evitar colisiones o daños en el 

entorno. 

5. cuidado y limpieza: La cubierta de poliéster se puede limpiar suavemente con un paño 

húmedo. No utilice productos de limpieza agresivos para evitar dañar el material. 

6. mantenimiento: Compruebe periódicamente que todas las conexiones y la integridad de 

los materiales no presentan desgaste ni daños. En caso de defectos visibles, debe 

interrumpir el uso y ponerse en contacto con el servicio de atención al cliente si es 

necesario. 

Medidas de seguridad importantes: 

- No utilice nunca la silla como escalera o ayuda para trepar. 

- Mantenga a los niños bajo supervisión cuando utilice la mecedora para evitar accidentes. 

- Evite colocar objetos pesados sobre la silla que superen el límite de carga especificado. 

El uso correcto y seguro de la mecedora ayuda a mantener su estado y a evitar accidentes. Si 

tiene alguna duda sobre seguridad o manejo, póngase en contacto con el servicio de 

atención al cliente de su distribuidor. 

  



Документ за безопасност за люлеещия се стол 

Общ преглед на продукта: 

Люлеещият се фотьойл предлага чиста релаксация с елегантен дизайн, който се 

вписва идеално във всекидневни, спални или уютни кътчета. Покритието е 

изработено от 100% полиестер с хавлиен вид, а здравите люлеещи се крака са от 

естествено дърво (каучуково дърво). Ергономичната форма и удобната тапицерия 

гарантират максимален комфорт. Здравата конструкция предлага максимална 

товароносимост от 120 килограма. 

Насоки за сигурност: 

1. максимално натоварване: Не превишавайте максималната товароносимост от 120 

кг, за да осигурите стабилност и издръжливост на стола. 

2. инструкции за сглобяване: Люлеещият се стол се доставя предварително сглобен, 

но за окончателното му сглобяване са необходими няколко стъпки. Следвайте 

внимателно всички инструкции и използвайте доставените аксесоари, включително 

залепващите се защити за пода. 

3. инструкции за употреба: Използвайте люлеещия се стол само за сядане и 

избягвайте прекомерно люлеене или резки движения, които могат да доведат до 

нестабилност или преобръщане. 

4. позициониране: Поставете стола върху равна и стабилна повърхност. Уверете се, че 

има достатъчно пространство за движението на люлеещия се стол, за да се избегнат 

сблъсъци или повреди на околната среда. 

5. грижи и почистване: Покритието от полиестер може да се избърше внимателно с 

влажна кърпа. Не използвайте агресивни почистващи препарати, за да не повредите 

материала. 

6. поддръжка: Редовно проверявайте всички връзки и целостта на материалите за 

износване или повреда. В случай на видими дефекти трябва да преустановите 

използването и да се свържете с отдела за обслужване на клиенти, ако е необходимо. 

Важни мерки за безопасност: 

- Никога не използвайте стола като стълба или помощно средство за катерене. 

- Дръжте децата под наблюдение, когато използват люлеещия се стол, за да 

избегнете инциденти. 

- Избягвайте да поставяте върху стола тежки предмети, които надвишават 

определената граница на натоварване. 

Правилната и безопасна употреба на люлеещия се стол спомага за поддържане на 

неговото състояние и за предотвратяване на злополуки. Ако имате въпроси относно 



безопасността или боравенето с него, моля, свържете се с отдела за обслужване на 

клиенти на вашия търговец. 

  



Bezpečnostní dokument pro houpací křeslo 

Přehled produktů: 

Houpací křeslo nabízí čistou relaxaci díky elegantnímu designu, který se skvěle hodí do 

obývacích pokojů, ložnic nebo útulných zákoutí. Potah je vyroben ze 100% polyesteru s 

ručníkovým vzhledem, zatímco robustní houpací nohy jsou z přírodního dřeva 

(kaučukovníku). Ergonomický tvar a pohodlné čalounění zaručují maximální pohodlí. 

Robustní konstrukce nabízí maximální nosnost 120 kilogramů. 

Bezpečnostní pokyny: 

1. Maximální zatížení: Nepřekračujte maximální nosnost 120 kg, abyste zajistili stabilitu a 

odolnost židle. 

2. návod k montáži: Houpací křeslo se dodává smontované, ale pro konečnou montáž je 

třeba provést několik kroků. Pečlivě dodržujte všechny pokyny a používejte dodané 

příslušenství, včetně nalepovacích chráničů podlahy. 

3. Návod k použití: Houpací křeslo používejte pouze k sezení a vyvarujte se nadměrného 

houpání nebo prudkých pohybů, které by mohly vést k nestabilitě nebo převrácení. 

4. Umístění: Postavte židli na rovný a stabilní povrch. Zajistěte dostatečný prostor pro 

houpavý pohyb, aby nedošlo ke kolizi nebo poškození okolí. 

5. péče a čištění: Polyesterový potah lze jemně otřít vlhkým hadříkem. Nepoužívejte 

agresivní čisticí prostředky, aby nedošlo k poškození materiálu. 

6. Údržba: Pravidelně kontrolujte všechna spojení a neporušenost materiálů, zda nedošlo k 

jejich opotřebení nebo poškození. V případě viditelných závad byste měli přerušit používání 

a v případě potřeby kontaktovat zákaznický servis. 

Důležitá bezpečnostní opatření: 

- Nikdy nepoužívejte židli jako žebřík nebo pomůcku pro šplhání. 

- Při používání houpacího křesla mějte děti pod dohledem, abyste předešli nehodám. 

- Nepokládejte na křeslo těžké předměty, které překračují stanovený limit zatížení. 

Správné a bezpečné používání houpacího křesla pomáhá udržovat jeho stav a předcházet 

nehodám. Pokud máte jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo manipulace, obraťte se 

na zákaznický servis svého prodejce. 

  



Sikkerhedsdokument til gyngestolen 

Produktoversigt: 

Gyngelænestolen tilbyder ren afslapning med et elegant design, der passer perfekt til stuer, 

soveværelser eller hyggekroge. Betrækket er lavet af 100 % polyester med håndklædelook, 

mens de robuste gyngefødder er lavet af naturtræ (gummitræ). Den ergonomiske form og 

den behagelige polstring garanterer maksimal komfort. Den robuste konstruktion giver en 

maksimal belastningskapacitet på 120 kg. 

Retningslinjer for sikkerhed: 

1. Maksimal belastning: Overskrid ikke den maksimale belastningskapacitet på 120 kg for at 

sikre stolens stabilitet og holdbarhed. 

2. Samlevejledning: Gyngestolen leveres færdigsamlet, men der kræves nogle få trin til den 

endelige samling. Følg alle instruktioner nøje, og brug det medfølgende tilbehør, inklusive 

gulvbeskyttere, der kan klistres på. 

3. Brugsanvisning: Brug kun gyngestolen til at sidde i, og undgå overdreven vuggen eller 

pludselige bevægelser, der kan føre til ustabilitet eller væltning. 

4. Placering: Placer stolen på en plan og stabil overflade. Sørg for, at der er tilstrækkelig 

plads til gyngebevægelsen for at undgå kollisioner eller skader på omgivelserne. 

5. Pleje og rengøring: Polyesterbetrækket kan tørres forsigtigt af med en fugtig klud. Brug 

ikke aggressive rengøringsmidler for at undgå at beskadige materialet. 

6. Vedligeholdelse: Kontrollér regelmæssigt alle tilslutninger og materialernes integritet for 

slid eller skader. I tilfælde af synlige defekter skal du afbryde brugen og kontakte 

kundeservice, hvis det er nødvendigt. 

Vigtige sikkerhedsforanstaltninger: 

- Brug aldrig stolen som stige eller klatrehjælpemiddel. 

- Hold børn under opsyn, når de bruger gyngestolen, for at undgå ulykker. 

- Undgå at placere tunge genstande på stolen, som overskrider den angivne 

belastningsgrænse. 

Korrekt og sikker brug af gyngestolen hjælper med at bevare dens tilstand og forhindre 

ulykker. Hvis du har spørgsmål om sikkerhed eller håndtering, bedes du kontakte din 

forhandlers kundeservice. 

  



Keinutuolin turvallisuusasiakirja 

Tuotteen yleiskatsaus: 

Keinutuoli tarjoaa puhdasta rentoutumista tyylikkäällä muotoilulla, joka sopii täydellisesti 

olohuoneisiin, makuuhuoneisiin tai viihtyisiin nurkkiin. Päällinen on valmistettu 100 % 

polyesteristä, jossa on pyyhemainen ulkonäkö, ja tukevat keinujalat on valmistettu 

luonnonpuusta (kumipuu). Ergonominen muoto ja mukava verhoilu takaavat 

maksimaalisen mukavuuden. Tukeva rakenne tarjoaa 120 kilon enimmäiskantavuuden. 

Turvallisuusohjeet: 

1. enimmäiskuorma: Älä ylitä 120 kg:n enimmäiskuormaa tuolin vakauden ja kestävyyden 

varmistamiseksi. 

2. kokoamisohjeet: Keinutuoli toimitetaan valmiiksi koottuna, mutta lopullinen kokoaminen 

vaatii muutaman vaiheen. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja käytä mukana toimitettuja 

lisävarusteita, mukaan lukien kiinni kiinnitettävät lattiasuojat. 

3. käyttöohjeet: Käytä keinutuolia vain istumiseen ja vältä liiallista keinuttamista tai äkillisiä 

liikkeitä, jotka voivat johtaa epävakauteen tai kaatumiseen. 

4. sijoittaminen: Aseta tuoli tasaiselle ja vakaalle alustalle. Varmista, että keinutusliikkeelle 

on riittävästi tilaa, jotta vältetään törmäykset tai ympäristöön kohdistuvat vahingot. 

5. hoito ja puhdistus: Polyesteripäällyste voidaan pyyhkiä varovasti kostealla liinalla. Älä 

käytä aggressiivisia puhdistusaineita, jotta materiaali ei vahingoituisi. 

6. Huolto: Tarkasta säännöllisesti kaikki liitännät ja materiaalien eheys kulumisen tai 

vaurioiden varalta. Näkyvien vikojen ilmetessä käyttö on lopetettava ja tarvittaessa otettava 

yhteyttä asiakaspalveluun. 

Tärkeitä turvatoimenpiteitä: 

- Älä koskaan käytä tuolia tikkaina tai kiipeilytelineenä. 

- Pidä lapset valvonnassa, kun käytät keinutuolia onnettomuuksien välttämiseksi. 

- Vältä asettamasta tuolille raskaita esineitä, jotka ylittävät määritellyn kuormitusrajan. 

Keinutuolin asianmukainen ja turvallinen käyttö auttaa säilyttämään sen kunnon ja 

ehkäisemään onnettomuuksia. Jos sinulla on kysyttävää turvallisuudesta tai käsittelystä, ota 

yhteyttä jälleenmyyjän asiakaspalveluun. 

  



Έγγραφο ασφαλείας για την κουνιστή καρέκλα 

Επισκόπηση προϊόντος: 

Η κουνιστή πολυθρόνα προσφέρει απόλυτη χαλάρωση με κομψό σχεδιασμό που ταιριάζει 

απόλυτα σε σαλόνια, υπνοδωμάτια ή άνετες γωνιές. Το κάλυμμα είναι κατασκευασμένο 

από 100% πολυεστέρα με πετσετένια εμφάνιση, ενώ τα στιβαρά πόδια κουνιστής είναι 

κατασκευασμένα από φυσικό ξύλο (rubberwood). Το εργονομικό σχήμα και η άνετη 

ταπετσαρία εγγυώνται μέγιστη άνεση. Η στιβαρή κατασκευή προσφέρει μέγιστη 

χωρητικότητα φορτίου 120 κιλών. 

Οδηγίες ασφαλείας: 

1. Μέγιστο φορτίο: Μην υπερβαίνετε τη μέγιστη χωρητικότητα φορτίου των 120 kg για να 

διασφαλίσετε τη σταθερότητα και την ανθεκτικότητα της καρέκλας. 

2. οδηγίες συναρμολόγησης: Η κουνιστή πολυθρόνα παραδίδεται συναρμολογημένη, αλλά 

απαιτούνται μερικά βήματα για την τελική συναρμολόγηση. Ακολουθήστε προσεκτικά όλες 

τις οδηγίες και χρησιμοποιήστε τα παρεχόμενα εξαρτήματα, συμπεριλαμβανομένων των 

αυτοκόλλητων προστατευτικών δαπέδου. 

3. ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: Χρησιμοποιείτε την κουνιστή πολυθρόνα μόνο για να κάθεστε και 

αποφύγετε την υπερβολική κούνηση ή τις απότομες κινήσεις που θα μπορούσαν να 

οδηγήσουν σε αστάθεια ή ανατροπή. 

4. Τοποθέτηση: Τοποθετήστε την καρέκλα σε μια επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. 

Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει επαρκής χώρος για την κίνηση της κούνιας, ώστε να 

αποφευχθούν συγκρούσεις ή ζημιές στο περιβάλλον. 

5. φροντίδα και καθαρισμός: Το κάλυμμα από πολυεστέρα μπορεί να σκουπιστεί απαλά με 

ένα υγρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε επιθετικά καθαριστικά μέσα για να αποφύγετε την 

καταστροφή του υλικού. 

6. Συντήρηση: Ελέγχετε τακτικά όλες τις συνδέσεις και την ακεραιότητα των υλικών για 

φθορά ή ζημιά. Σε περίπτωση ορατών ελαττωμάτων, θα πρέπει να διακόψετε τη χρήση και 

να επικοινωνήσετε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών, εάν είναι απαραίτητο. 

Σημαντικά μέτρα ασφαλείας: 

- Ποτέ μη χρησιμοποιείτε την καρέκλα ως σκάλα ή βοήθημα αναρρίχησης. 

- Κρατάτε τα παιδιά υπό επίβλεψη όταν χρησιμοποιείτε την κουνιστή καρέκλα για να 

αποφύγετε ατυχήματα. 

- Αποφεύγετε να τοποθετείτε βαριά αντικείμενα στην καρέκλα που υπερβαίνουν το 

καθορισμένο όριο φορτίου. 

Η σωστή και ασφαλής χρήση της κουνιστής πολυθρόνας συμβάλλει στη διατήρηση της 

κατάστασής της και στην αποφυγή ατυχημάτων. Εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις 



σχετικά με την ασφάλεια ή το χειρισμό, επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση πελατών του 

αντιπροσώπου σας. 

  



Biztonsági dokumentum a hintaszékhez 

A termék áttekintése: 

A hintaszék elegáns kialakításával tiszta kikapcsolódást kínál, és tökéletesen illik a 

nappaliba, hálószobába vagy hangulatos sarokba. A huzat 100% poliészterből készült, 

törülközős megjelenésű, míg a stabil hintalábak természetes fából (gumifa) készültek. Az 

ergonomikus forma és a kényelmes kárpitozás maximális kényelmet garantál. A robusztus 

konstrukció 120 kilogrammos maximális terhelhetőséget biztosít. 

Biztonsági irányelvek: 

1. maximális terhelés: A szék stabilitásának és tartósságának biztosítása érdekében ne lépje 

túl a 120 kg-os maximális terhelhetőséget. 

2. összeszerelési útmutató: A hintaszéket előre összeszerelve szállítjuk, de a végső 

összeszereléshez néhány lépés szükséges. Kövesse gondosan az összes utasítást, és 

használja a mellékelt tartozékokat, beleértve a felragasztható padlóvédőket is. 

3. használati utasítás: A hintaszéket csak ülésre használja, és kerülje a túlzott hintázást vagy 

a hirtelen mozdulatokat, amelyek instabilitáshoz vagy felboruláshoz vezethetnek. 

4. elhelyezés: Helyezze a széket egy vízszintes és stabil felületre. Biztosítson elegendő helyet 

a hintamozgáshoz, hogy elkerülje az ütközést vagy a környezet károsodását. 

5. gondozás és tisztítás: A poliészter borítót nedves ruhával óvatosan le lehet törölni. Ne 

használjon agresszív tisztítószereket, hogy elkerülje az anyag károsodását. 

6. Karbantartás: Rendszeresen ellenőrizze az összes csatlakozást és az anyagok épségét 

kopás vagy sérülés szempontjából. Látható meghibásodások esetén hagyja abba a 

használatot, és szükség esetén forduljon az ügyfélszolgálathoz. 

Fontos biztonsági intézkedések: 

- Soha ne használja a széket létraként vagy mászási segédeszközként. 

- A balesetek elkerülése érdekében a hintaszék használatakor a gyermekeket tartsa 

felügyelet alatt. 

- Kerülje a nehéz tárgyak elhelyezését a székre, amelyek meghaladják a megadott 

terhelhetőségi határértéket. 

A hintaszék megfelelő és biztonságos használata segít megőrizni a hintaszék állapotát és 

megelőzni a baleseteket. Ha bármilyen kérdése van a biztonsággal vagy a kezeléssel 

kapcsolatban, kérjük, forduljon a márkakereskedő ügyfélszolgálatához. 

  



Veiligheidsdocument voor de schommelstoel 

Productoverzicht: 

De schommelstoel biedt pure ontspanning met een elegant ontwerp dat perfect past in 

woonkamers, slaapkamers of gezellige hoekjes. De hoes is gemaakt van 100% polyester met 

een badstof look, terwijl de stevige schommelpoten gemaakt zijn van natuurlijk hout 

(rubberwood). De ergonomische vorm en comfortabele bekleding garanderen maximaal 

comfort. De robuuste constructie biedt een maximaal draagvermogen van 120 kilogram. 

Veiligheidsrichtlijnen: 

1. Maximale belasting: Overschrijd de maximale belastbaarheid van 120 kg niet om de 

stabiliteit en duurzaamheid van de stoel te garanderen. 

2. montage-instructies: De schommelstoel wordt voorgemonteerd geleverd, maar er zijn 

een paar stappen nodig voor de eindmontage. Volg alle instructies zorgvuldig op en gebruik 

de bijgeleverde accessoires, waaronder vastplakbare vloerbeschermers. 

3. gebruiksaanwijzing: Gebruik de schommelstoel alleen om te zitten en vermijd overmatig 

schommelen of abrupte bewegingen die tot instabiliteit of omvallen kunnen leiden. 

4. Plaatsing: Plaats de stoel op een vlakke en stabiele ondergrond. Zorg ervoor dat er 

voldoende ruimte is voor de schommelbeweging om botsingen of schade aan de omgeving 

te voorkomen. 

5. Onderhoud en reiniging: De polyester hoes kan voorzichtig worden afgenomen met een 

vochtige doek. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om beschadiging van het 

materiaal te voorkomen. 

6. onderhoud: Controleer regelmatig alle verbindingen en de integriteit van de materialen 

op slijtage of schade. Bij zichtbare defecten moet u het gebruik stopzetten en indien nodig 

contact opnemen met de klantenservice. 

Belangrijke veiligheidsmaatregelen: 

- Gebruik de stoel nooit als ladder of klimhulpmiddel. 

- Houd kinderen onder toezicht wanneer ze de schommelstoel gebruiken om ongelukken te 

voorkomen. 

- Plaats geen zware voorwerpen op de stoel die de aangegeven belastingslimiet 

overschrijden. 

Een juist en veilig gebruik van de schommelstoel helpt de staat ervan te behouden en 

ongelukken te voorkomen. Als u vragen hebt over veiligheid of gebruik, neem dan contact 

op met de klantenservice van uw dealer. 

  



Dokument bezpieczeństwa dla fotela bujanego 

Przegląd produktów: 

Fotel bujany oferuje czysty relaks dzięki eleganckiemu wzornictwu, które idealnie pasuje do 

salonów, sypialni lub przytulnych zakątków. Pokrycie wykonane jest w 100% z poliestru o 

wyglądzie ręcznika, a solidne bujane nóżki wykonane są z naturalnego drewna (drewno 

kauczukowe). Ergonomiczny kształt i wygodna tapicerka gwarantują maksymalny komfort. 

Solidna konstrukcja zapewnia maksymalny udźwig 120 kilogramów. 

Wytyczne dotyczące bezpieczeństwa: 

1. maksymalne obciążenie: Nie należy przekraczać maksymalnego obciążenia 120 kg, aby 

zapewnić stabilność i trwałość fotela. 

2. instrukcja montażu: Fotel bujany jest dostarczany w stanie wstępnie zmontowanym, ale 

do ostatecznego montażu wymagane jest wykonanie kilku czynności. Należy dokładnie 

przestrzegać wszystkich instrukcji i korzystać z dostarczonych akcesoriów, w tym 

przyklejanych ochraniaczy podłogi. 

3. instrukcje użytkowania: Fotel bujany może być używany wyłącznie do siedzenia i należy 

unikać nadmiernego kołysania lub gwałtownych ruchów, które mogą prowadzić do 

niestabilności lub przewrócenia. 

4. Ustawienie: Umieść fotel na równej i stabilnej powierzchni. Upewnij się, że jest 

wystarczająco dużo miejsca na ruch bujania, aby uniknąć kolizji lub uszkodzenia otoczenia. 

5. Pielęgnacja i czyszczenie: Poliestrową osłonę można delikatnie przetrzeć wilgotną 

szmatką. Nie używaj agresywnych środków czyszczących, aby uniknąć uszkodzenia 

materiału. 

6. Konserwacja: Regularnie sprawdzaj wszystkie połączenia i integralność materiałów pod 

kątem zużycia lub uszkodzeń. W przypadku widocznych usterek należy zaprzestać 

użytkowania i w razie potrzeby skontaktować się z działem obsługi klienta. 

Ważne środki bezpieczeństwa: 

- Nigdy nie używaj fotela jako drabiny lub pomocy do wspinaczki. 

- Podczas korzystania z fotela bujanego dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby 

uniknąć wypadków. 

- Należy unikać umieszczania na fotelu ciężkich przedmiotów przekraczających określony 

limit obciążenia. 

Prawidłowe i bezpieczne użytkowanie fotela bujanego pomaga utrzymać go w dobrym 

stanie i zapobiega wypadkom. W razie jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub 

obsługi należy skontaktować się z działem obsługi klienta sprzedawcy. 

  



Documento de segurança para a cadeira de baloiço 

Visão geral do produto: 

A poltrona de baloiço oferece puro relaxamento com um design elegante que se encaixa 

perfeitamente em salas de estar, quartos ou cantos acolhedores. A capa é feita de 100% 

poliéster com um aspeto de toalha, enquanto os pés de baloiço robustos são feitos de 

madeira natural (madeira de seringueira). A forma ergonómica e o estofo confortável 

garantem o máximo conforto. A construção robusta oferece uma capacidade de carga 

máxima de 120 quilogramas. 

Orientações de segurança: 

1. Carga máxima: Não exceder a capacidade de carga máxima de 120 kg para garantir a 

estabilidade e a durabilidade da cadeira. 

2. instruções de montagem: A cadeira de baloiço é entregue pré-montada, mas são 

necessários alguns passos para a montagem final. Siga atentamente todas as instruções e 

utilize os acessórios fornecidos, incluindo os protectores de chão autocolantes. 

3. instruções de utilização: Utilize a cadeira de baloiço apenas para se sentar e evite baloiços 

excessivos ou movimentos bruscos que possam provocar instabilidade ou capotamento. 

4. posicionamento: Colocar a cadeira numa superfície plana e estável. Assegurar-se de que 

existe espaço suficiente para o movimento de balanço, a fim de evitar colisões ou danos no 

ambiente circundante. 

5. cuidados e limpeza: A cobertura de poliéster pode ser limpa suavemente com um pano 

húmido. Não utilizar produtos de limpeza agressivos para evitar danificar o material. 

6. Manutenção: Verificar regularmente todas as ligações e a integridade dos materiais 

quanto a desgaste ou danos. Em caso de defeitos visíveis, deve interromper a utilização e, se 

necessário, contactar o serviço de apoio ao cliente. 

Medidas de segurança importantes: 

- Nunca utilizar a cadeira como escada ou ajuda para trepar. 

- Manter as crianças sob vigilância durante a utilização da cadeira de baloiço para evitar 

acidentes. 

- Evite colocar objectos pesados na cadeira que excedam o limite de carga especificado. 

A utilização correta e segura da cadeira de baloiço ajuda a manter o seu estado e a evitar 

acidentes. Se tiver dúvidas sobre a segurança ou o manuseamento, contacte o serviço de 

apoio ao cliente do seu revendedor. 

  



Document de siguranță pentru scaunul balansoar 

Prezentare generală a produsului: 

Fotoliul balansoar oferă relaxare pură, cu un design elegant care se potrivește perfect în 

camerele de zi, dormitoare sau colțuri confortabile. Husa este fabricată din poliester 100% 

cu aspect de prosop, în timp ce picioarele robuste pentru balansoar sunt fabricate din lemn 

natural (lemn de cauciuc). Forma ergonomică și tapițeria confortabilă garantează un confort 

maxim. Construcția robustă oferă o capacitate maximă de încărcare de 120 de kilograme. 

Orientări privind securitatea: 

1. încărcare maximă: Nu depășiți capacitatea maximă de încărcare de 120 kg pentru a 

asigura stabilitatea și durabilitatea scaunului. 

2. instrucțiuni de asamblare: Scaunul balansoar este livrat preasamblat, dar sunt necesare 

câteva etape pentru asamblarea finală. Urmați cu atenție toate instrucțiunile și folosiți 

accesoriile furnizate, inclusiv protecțiile de podea adezive. 

3. instrucțiuni de utilizare: Utilizați scaunul balansoar numai pentru ședere și evitați 

legănarea excesivă sau mișcările bruște care ar putea duce la instabilitate sau răsturnare. 

4. Poziționare: Așezați scaunul pe o suprafață plană și stabilă. Asigurați-vă că există suficient 

spațiu pentru mișcarea de balansare pentru a evita coliziunile sau deteriorarea 

împrejurimilor. 

5. îngrijire și curățare: Husa din poliester poate fi ștearsă ușor cu o cârpă umedă. Nu utilizați 

agenți de curățare agresivi pentru a evita deteriorarea materialului. 

6. Întreținere: Verificați în mod regulat toate conexiunile și integritatea materialelor pentru 

uzură sau deteriorare. În cazul unor defecte vizibile, trebuie să întrerupeți utilizarea și să 

contactați serviciul clienți dacă este necesar. 

Măsuri importante de siguranță: 

- Nu folosiți niciodată scaunul ca scară sau ca ajutor de cățărare. 

- Țineți copiii sub supraveghere atunci când utilizați balansoarul pentru a evita accidentele. 

- Evitați să așezați pe scaun obiecte grele care depășesc limita de încărcare specificată. 

Utilizarea corectă și sigură a balansoarului ajută la menținerea stării acestuia și la 

prevenirea accidentelor. Dacă aveți întrebări cu privire la siguranță sau utilizare, vă rugăm 

să contactați serviciul clienți al dealerului dvs. 

  



Säkerhetsdokument för gungstolen 

Produktöversikt: 

Gungfåtöljen erbjuder ren avkoppling med en elegant design som passar perfekt i 

vardagsrum, sovrum eller mysiga hörn. Klädseln är tillverkad av 100% polyester med 

frottélook, medan de robusta gungfötterna är tillverkade av naturligt trä (gummiträ). Den 

ergonomiska formen och den bekväma klädseln garanterar maximal komfort. Den robusta 

konstruktionen ger en maximal lastkapacitet på 120 kg. 

Riktlinjer för säkerhet: 

1. Maximal belastning: Överskrid inte den maximala belastningskapaciteten på 120 kg för 

att säkerställa stolens stabilitet och hållbarhet. 

2. Monteringsanvisningar: Gungstolen levereras färdigmonterad, men några steg krävs för 

den slutliga monteringen. Följ alla anvisningar noga och använd de medföljande tillbehören, 

bl.a. golvskydd som klistras fast. 

3. Bruksanvisning: Använd endast gungstolen för sittande och undvik överdrivna 

gungningar eller plötsliga rörelser som kan leda till instabilitet eller tippning. 

4. Placering: Placera stolen på en jämn och stabil yta. Se till att det finns tillräckligt med 

utrymme för gungrörelsen för att undvika kollisioner eller skador på omgivningen. 

5. Skötsel och rengöring: Polyesteröverdraget kan försiktigt torkas av med en fuktig trasa. 

Använd inte aggressiva rengöringsmedel för att undvika skador på materialet. 

6. Underhåll: Kontrollera regelbundet alla anslutningar och materialets integritet med 

avseende på slitage eller skador. Vid synliga defekter ska du avbryta användningen och 

kontakta kundtjänst om det behövs. 

Viktiga säkerhetsåtgärder: 

- Använd aldrig stolen som stege eller klätterhjälpmedel. 

- Håll barn under uppsikt när de använder gungstolen för att undvika olyckor. 

- Undvik att placera tunga föremål på stolen som överskrider den angivna lastgränsen. 

Korrekt och säker användning av gungstolen bidrar till att bibehålla dess skick och 

förhindra olyckor. Om du har några frågor om säkerhet eller hantering, kontakta din 

återförsäljares kundtjänst. 

  



Bezpečnostný dokument pre hojdacie kreslo 

Prehľad produktov: 

Hojdacie kreslo ponúka čistú relaxáciu s elegantným dizajnom, ktorý sa dokonale hodí do 

obývacích izieb, spální alebo útulných kútov. Poťah je vyrobený zo 100 % polyesteru s 

uterákovým vzhľadom, zatiaľ čo robustné hojdacie nohy sú z prírodného dreva 

(kaučukovník). Ergonomický tvar a pohodlné čalúnenie zaručujú maximálne pohodlie. 

Robustná konštrukcia ponúka maximálnu nosnosť 120 kilogramov. 

Bezpečnostné pokyny: 

1. Maximálne zaťaženie: Neprekračujte maximálnu nosnosť 120 kg, aby ste zabezpečili 

stabilitu a odolnosť stoličky. 

2. návod na montáž: Hojdacie kreslo sa dodáva zmontované, ale na konečnú montáž je 

potrebných niekoľko krokov. Starostlivo dodržiavajte všetky pokyny a používajte dodané 

príslušenstvo vrátane nalepovacích chráničov podlahy. 

3. Návod na použitie: Hojdacie kreslo používajte len na sedenie a vyhýbajte sa nadmernému 

hojdaniu alebo prudkým pohybom, ktoré by mohli viesť k nestabilite alebo prevráteniu. 

4. Umiestnenie: Stoličku umiestnite na rovný a stabilný povrch. Zabezpečte dostatočný 

priestor pre hojdací pohyb, aby nedošlo k nárazom alebo poškodeniu okolia. 

5. starostlivosť a čistenie: Polyesterový poťah možno jemne utrieť vlhkou handričkou. 

Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, aby nedošlo k poškodeniu materiálu. 

6. Údržba: Pravidelne kontrolujte všetky spoje a neporušenosť materiálov, či nie sú 

opotrebované alebo poškodené. V prípade viditeľných porúch by ste mali zariadenie 

prestať používať a v prípade potreby kontaktovať zákaznícky servis. 

Dôležité bezpečnostné opatrenia: 

- Stoličku nikdy nepoužívajte ako rebrík alebo pomôcku na šplhanie. 

- Pri používaní hojdacieho kresla majte deti pod dohľadom, aby ste predišli nehodám. 

- Na kreslo neumiestňujte ťažké predmety, ktoré presahujú stanovený limit zaťaženia. 

Správne a bezpečné používanie hojdacieho kresla pomáha udržiavať jeho stav a 

predchádzať nehodám. Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa bezpečnosti alebo 

manipulácie, obráťte sa na zákaznícky servis svojho predajcu. 


